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JIMIHOME est une marque premium d’outils de bricolage pour la 
maison.
Notre équipe de recherche et développement s’efforce de trouver 
l’association de l’esthétisme contemporain et des attentes de design 
fashion des utilisateurs.  �Chaque produit à un design qui lui est propre. 
Avec notre style unique, nous donnons aux outils de bricolage un 
design moderne tout en optimisant l’expérience utilisateur.
JIMIHOME a développé et s’appuie sur sa propre chaine 
d’approvisionnement professionnelle et un système de management 
de la qualité très strict. Chaque produit répond à des standards 
qualité spécifiques. Nous sélectionnons attentivement chacun de nos 
fournisseurs et producteurs et contrôlons les process de fabrication 
pour s’assurer d’une qualité parfaite de chacun de nos produits.

Merci d’avoir fait l’acquisition de notre Stylo testeur de courant 
sans contact. Veuillez conserver cette notice d’utilisation et la lire 
attentivement avant �d’utiliser l’appareil.
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Caractéristiques techniques
Plage de tension détectée :..............Courant alternatif (AC) 12~1000V
Fréquence :....................................................50/60Hz
Température d’utilisation :.................0~40°C
Température de stockage :...............-10~50°C
Humidité relative :....................................≤95%
Altitude max. d’utilisation :...............≤2000m
Protection électrique :..........................CAT.III 1000V  CAT.IV 600V
Type de pile :................................................2×1.5V AAA (non fournies)

1 - Sonde sans-contact
2 - Lampe torche
3 - Signal lumineux LED 4
4 - Signal lumineux LED 3, LED 2, LED 1
5 - Bouton de lampe torche
6 - Bouton d’ajustement de la sensibilité
7 - Bouton ON/OFF
8 - Capuchon du compartiment à pile

Consignes de sécurité

1. Utiliser le stylo testeur sans contact conformément aux instructions 
de ce manuel pour éviter tout risque de blessure ou de choc électrique.
2. Avant d’utiliser le stylo testeur sans contact, le tester sur une source 
de courant déjà identifiée pour s’assurer que ce dernier fonctionne.
3. Ne pas utiliser le stylo testeur sans contact s’il présente des 
dommages, particulièrement au niveau de la sonde. 
4. Ne pas utiliser le stylo testeur sans contact en dehors de sa plage 
d’utilisation.
5. Prêter une attention particulière lors de l’utilisation du stylo testeur 
sans contact sur un réseau électrique alternatif supérieur à 30Volts.
6. Porter des équipements de protection individuels adaptés lors de 
l’utilisation du stylo.
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Déclaration de conformité

Fischer Darex Outillage

Déclarons par la présente que le produit :

STYLO TESTEUR DE COURANT SANS CONTACT             	

Numéro de modèle: JM-G2704
Etendue des numéros de série : 012016 - 122099
est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées 
suivantes :

EN 55032:2015+AC:2016+A11:2020
EN 55035:2017+A11:2020
IEC 62321-1:2013
IEC 62321-3-1:2013
IEC 62321-4:2017
IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015
IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-8:2017
REACH

19/07/2023
Charles Philippe Melkonian	 Fischer Darex Outillage
Président		  Rue Lavoisier
		  Parc d’activité du Bec
		  42500 Le Chambon 		
		  Feugerolles
		  France

		  Sous réserve de modifications

7. Il est possible que le courant ne soit pas capté par le stylo testeur 
sans contact, il n’indiquera aucun signal lumineux ou sonore. 
La détection du courant par le stylo testeur sans contact peut être 
perturbée par les éléments suivants (liste non exhaustive) :  
- le courant électrique à détecter est trop faible,
- les fils ou câbles sont blindés,
- l’épaisseur ou le type d’isolation des parois ou des fils,
- la distance avec la source de courant, 
- l’isolation complète de la zone à détecter, 
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Consignes de sécurité
Avertissements de sécurité généraux pour l’outil 
AVERTISSEMENT
Veuillez lire et suivre les avertissements de sécurité 
et le mode d’emploi attentivement avant de 
commencer à utiliser l’outil. Le non-respect des 
instructions qui s’y trouvent peut entraîner des 
blessures graves et des dommages matériels. 

Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. 
Ne pas suivre les avertissements et instructions peut donner lieu à un 
choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour 
pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme «outil» dans les avertissements fait référence à votre stylo 
testeur sans contact.

Sécurité de la zone de travail
- Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en 
désordre ou sombres sont propices aux accidents.
- Maintenir les enfants et les personnes présentes à l’écart pendant 
l’utilisation de l’outil. Les distractions peuvent vous faire perdre le 
contrôle de l’outil.
- Ne pas exposer les outils à la pluie ou à des conditions humides. La 
pénétration d’eau à l’intérieur d’un outil augmentera le risque de choc 
électrique.

Sécurité des personnes
- Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de faire et faites 
preuve de bon sens dans votre utilisation de l’outil. Ne pas utiliser un 
outil lorsque vous êtes fatigué ou sous l’emprise de drogues, d’alcool ou 
de médicaments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation d’un 
outil peut entraîner des blessures graves.
- Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter une protection 
pour les yeux. 
Les équipements de sécurité tels que les chaussures de sécurité 
antidérapantes, les casques ou les protections acoustiques utilisés 
pour les conditions appropriées réduiront les risques de blessures de 
personnes.
- Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés à 
tout moment. Cela permet un meilleur contrôle de l’outil dans des 
situations inattendues.
- S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vêtements amples 
ou de bijoux. Garder les cheveux, les vêtements et les gants à distance 
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des parties en mouvement. Des vêtements amples, des bijoux ou les 
cheveux longs peuvent être pris dans des parties en mouvement.
Utilisation et entretien de l’outil
- Ne pas forcer l’outil. Utiliser l’outil adapté à votre application. 
- Conserver les outils à l’arrêt hors de la portée des enfants et ne pas 
permettre à des personnes ne connaissant pas l’outil ou les présentes 
instructions de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux entre les 
mains d’utilisateurs novices.
- En cas de dommages, faire réparer l’outil par un réparateur agréé 
avant de l’utiliser. 
De nombreux accidents sont dus à des outils mal entretenus.
- Utiliser l’outil conformément à ces instructions, en tenant compte des 
conditions de travail et du travail à réaliser. L’utilisation de l’outil pour 
des opérations différentes de celles prévues pourrait donner lieu à des 
situations dangereuses.
- Faire réparer l’outil par un réparateur qualifié utilisant uniquement 
des pièces de rechange identiques. Cela assurera que la sécurité de 
l’outil est maintenue.

Instructions d’utilisation
■  Merci de lire les instructions suivantes avant utilisation. 
Les numéros ci-après font référence aux indications du 
schéma page 3. 
1- Mise en marche ON/OFF
Appuyer sur le bouton ON/OFF (7) pendant plus d’une seconde. Le stylo 
est allumé. Lorsque le témoin lumineux rouge apparait, le stylo est 
prêt pour le test. Appuyer brièvement sur le bouton ON/OFF (7) pour 
éteindre le stylo. 

2- Ajustement de la sensibilité de détection
Au démarrage du stylo, le mode faible sensibilité est le mode de 
détection par défaut. 
Appuyer sur le bouton d’ajustement de la sensibilité (6) pour passer 
d’une sensibilité faible à haute et inversement. 
Le témoin lumineux est vert en mode sensibilité haute et est éteint en 
mode sensibilité faible. 
Note - plage de détection en fonction du paramètre de sensibilité 
sélectionné :
Haute sensibilité de détection du courant : 12~1000V
Faible sensibilité de détection du courant : 48~1000V

3- Fonction lampe torche
Appuyer brièvement sur le bouton lampe torche (5), la lampe s’allume. 
Appuyer à nouveau brièvement sur le bouton lampe torche pour 
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éteindre la lampe. La lampe torche s’éteint automatiquement au bout 
de 5 minutes d’inactivité. 

4- Détection du courant
Lorsque la sonde est proche de la source de courant alternatif (AC), 
l’indicateur lumineux LED4 (3) clignote.
Plus la source se rapproche de la sonde, plus l’indicateur lumineux 
LED4 (3) clignote rapidement.
Les indicateurs lumineux LED1 et LED2 (4) s’éclairent en vert en 
fonction de l’intensité du signal détecté. 
L’indicateur sonore s’intensifie en fonction de l’intensité du signal. 
Lorsque l’intensité du signal est suffisamment forte pour détecter la 
masse, l’indicateur lumineux LED3 rouge s’éclaire. 
Généralement, lorsque l’indicateur lumineux rouge LED3 s’éclaire, il 
indique la phase.
Lorsque seul l’indicateur lumineux vert LED1 (4) est éclairé, il indique la 
détection du neutre ou de la terre. 
Note 1 : du fait des différentes formes et structures de prises, le témoin 
lumineux rouge LED3 (4) peut apparaître en continu et il est parfois 
impossible de distinguer le neutre. La distinction peut être faite avec 
l’intensité du signal sonore et lumineux LED4 (3). 
Note 2 : pour identifier une ligne neutre, si les câbles sont proches 
les uns des autres, les séparer au maximum avant le test. S’il est 
impossible de les séparer, c’est l’intensité du signal sonore et lumineux 
qui va permettre la distinction. Le signal fort sera la phase et le signal 
faible sera le neutre.

5- Extinction automatique
Le stylo testeur sans contact s’éteint automatiquement dès 3 minutes 
d’inactivité pour préserver la durée de vie des piles. 

6- Indicateur de sous-tension
Lorsque le niveau des piles est bas, l’indicateur lumineux du bouton 
ON/OFF (7) clignote. 
Le stylo va automatiquement s’éteindre si le niveau de batterie est trop 
bas. Procéder au remplacement des piles.

7- Remplacement des piles
Dévisser la partie haute du stylo testeur sans contact (8). Retirer les 
anciennes piles. Placer les nouvelles piles en respectant les bornes.  
Attention, pour éviter tout choc électrique, ne pas utiliser le stylo 
testeur sans contact si le couvercle du compartiment à pile n’est pas 
vissé à son maximum.
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■  Consignes de sécurité pour la durabilité du produit
1. Ne pas utiliser d’autres accessoires que les accessoires fournis.
2. Ne pas démonter ou tenter d’ouvrir le produit. Le stylo testeur sans 
contact doit être rangé dans une pièce à température ambiante.
3- Retirer les piles du compartiment si vous n’utilisez pas l’appareil 
pendant une longue période.
Afin de prévenir d’éventuels accidents ou dommages sur le produit, 
après avoir lu les instructions ci-dessus, veuillez garder cette notice en 
état pour une lecture optimale.

Conditions de garantie

Garantie - voir nos conditions générales de vente (CGV article 
“Garantie”)
Les produits JIMIHOME by Fischer Darex sont conçus selon les normes 
les plus exigeantes pour l’usage domestique et le bricolage. Fischer 
Darex accorde 2 ans de garantie sur ce produit, à compter de la date 
d’achat. Cette garantie couvre tous les défauts de matériel et de 
fabrication. Aucune garantie n’est toutefois due en d’autres cas, de 
quelque nature qu’ils soient. Les produits JIMIHOME by Fischer Darex 
ne sont pas destinés à l’usage professionnel. En cas de problème ou 
de défaut, il est impératif de toujours consulter en premier lieu votre 
revendeur Fischer Darex. Celui-ci saura la plupart du temps résoudre le 
problème ou remédier au défaut sur-le-champ. 
Des réparations effectuées ou des pièces remplacées ne peuvent en 
aucun cas entraîner la prolongation de la période de garantie initiale. 
Les altérations par suite d’un emploi abusif ou de l’usure, notamment 
des interrupteurs de sécurité sont exclues de la garantie. 
Votre recours à la garantie ne sera pris en compte pour autant que :
- Un justificatif de la date d’achat puisse être présenté sous forme 
d’une facture ou d’un ticket de caisse, 
- L’appareil n’ait fait l’objet d’aucune réparation et/ou qu’aucune pièce 
n’ait été remplacée par une tierce personne,
- L’appareil n’ait pas été utilisé de manière abusive,
- Il n’y ait pas de dommages dus à des causes extérieures ni à des 
intrus tels que du sable ou des cailloux,
- Il n’y ait pas de dommages résultant de la non observation des 
instructions de sécurité et du mode d’emploi,
- Il ne s’agisse pas d’un cas de force majeure,
- La réclamation soit accompagnée d’un descriptif de la nature du 
problème.
- Les modalités de garantie sont valables en complément de nos 
conditions de livraison et de vente.



9

- La garantie ne s’applique pas aux consommables (lames de scies, de 
cutters, agrafes, rivets, embouts de vissage, forets, câbles de charge…) 
ni aux contenants (type valise aluminium, sac textile, coffret plastique, 
coffret alu, caisse à outils, mallette, boite distributrice, display…).

Maintenance & entretien

Nettoyage de l’appareil
1. Nettoyer périodiquement le boîtier à l’aide d’un chiffon doux. 
2. Ne pas utiliser de produits abrasifs ou de solvants.

Recyclage 
Ne pas jeter ce produit avec les ordures ménagères ordinaires. 

Renseignez-vous sur les dispositions en vigueur dans 
votre région concernant la collecte séparée des 
appareils électriques et électroniques. La mise au rebut 
correcte de l’ancien produit permet de préserver 
l’environnement et la santé. Votre produit contient des 
piles relevant de la Directive européenne 2006/66/EC 
qui ne doivent pas être mises au rebut avec les déchets 

ménagers. Lorsque le symbole en forme de poubelle à roulettes barrée 
avec le symbole “Pb” figure sur un produit, cela signifie que ce produit 
est conforme à la directive pour l’enlèvement : Renseignez-vous sur les 
réglementations locales concernant la collecte des piles. La mise au 
rebut citoyenne des piles permet de protéger l’environnement et la 
santé.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 
Cet appareil
se recycle

FR
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